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Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1753 όσον αφορά τις τροποποιήσεις του 

κοινού εκτελεστικού κανονισμού στο πλαίσιο της Συμφωνίας της Λισαβόνας για τις 

ονομασίες προέλευσης και τις γεωγραφικές ενδείξεις που εγκρίθηκαν από τη Συνέλευση 

της Ένωσης της Λισαβόνας στις 14 Ιουλίου 2025 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

• Αιτιολόγηση και στόχοι της πρότασης 

Στόχος της παρούσας πρότασης της Επιτροπής είναι να διασφαλιστεί η ευθυγράμμιση της 

σχετικής νομοθεσίας της ΕΕ με τον τροποποιημένο κοινό εκτελεστικό κανονισμό σχετικά με 

το σύστημα της Λισαβόνας του ΠΟΔΙ για τις γεωγραφικές ενδείξεις στον Παγκόσμιο 

Οργανισμό Διανοητικής Ιδιοκτησίας (στο εξής: ΠΟΔΙ).  

Στις 14 Ιουλίου 2025, κατά την εξηκοστή έκτη σειρά συνεδριάσεων των συνελεύσεων των 

κρατών μελών του ΠΟΔΙ, η Συνέλευση της Ένωσης της Λισαβόνας ενέκρινε τις 

τροποποιήσεις του κοινού εκτελεστικού κανονισμού στο πλαίσιο της Συμφωνίας της 

Λισαβόνας για την προστασία των ονομασιών προέλευσης και τη διεθνή καταχώρισή τους 

και της Πράξης της Γενεύης της Συμφωνίας της Λισαβόνας για τις ονομασίες προέλευσης και 

τις γεωγραφικές ενδείξεις (στο εξής: κοινός εκτελεστικός κανονισμός), όπως συνέστησε η 

ομάδα εργασίας για την ανάπτυξη του συστήματος της Λισαβόνας κατά την έκτη σύνοδό της 

στις 20 Μαρτίου 2025 προς έγκριση από τη Συνέλευση της Ένωσης της Λισαβόνας, και όπως 

παρατίθενται στο παράρτημα του εγγράφου LI/A/42/2, με ημερομηνία έναρξης ισχύος την 1η 

Ιουλίου 2026. 

Η Ένωση είναι συμβαλλόμενο μέρος της Πράξης της Γενεύης της Συμφωνίας της Λισαβόνας 

για τις ονομασίες προέλευσης και τις γεωγραφικές ενδείξεις. Με τον κανονισμό (ΕΕ) 

2019/1753 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2019, 

σχετικά με τις ενέργειες της Ένωσης μετά την προσχώρησή της στην Πράξη της Γενεύης της 

Συμφωνίας της Λισαβόνας για τις ονομασίες προέλευσης και τις γεωγραφικές ενδείξεις, 

θεσπίζονται κανόνες και διαδικασίες σχετικά με τις ενέργειες της Ένωσης μετά την 

προσχώρησή της στην Πράξη της Γενεύης. Ως συνέπεια της έγκρισης των τροποποιήσεων 

του κοινού εκτελεστικού κανονισμού από τη Συνέλευση της Ένωσης της Λισαβόνας στις 14 

Ιουλίου 2025, αρκετές διατάξεις του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1753 θα πρέπει να 

τροποποιηθούν έως την ημερομηνία έναρξης ισχύος των τροποποιήσεων του κοινού 

εκτελεστικού κανονισμού, ώστε να διασφαλιστεί η συνέπεια και η συνοχή του κανονισμού 

(ΕΕ) 2019/1753 με τον επικαιροποιημένο κοινό εκτελεστικό κανονισμό και, ως εκ τούτου, να 

μπορέσει η Ένωση να συνεχίσει να είναι πλήρως λειτουργική ως συμβαλλόμενο μέρος της 

Πράξης της Γενεύης.  

Η Ένωση επικρότησε τις εν λόγω τροποποιήσεις με βάση την απόφαση (ΕΕ) 2025/1415 του 

Συμβουλίου, της 8ης Ιουλίου 2025, για τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της 

Ένωσης στο πλαίσιο της Συνέλευσης της ειδικής ένωσης που συστάθηκε με τη Συμφωνία της 

Λισαβόνας για την προστασία των ονομασιών προέλευσης και τη διεθνή τους καταχώριση 

όσον αφορά τις προτεινόμενες τροποποιήσεις του κοινού εκτελεστικού κανονισμού στο 

πλαίσιο της συμφωνίας της Λισαβόνας και της πράξης της Γενεύης της εν λόγω συμφωνίας1.   

• Συνέπεια με άλλες πολιτικές της Ένωσης 

Η πρόταση συνάδει με τη γενική πολιτική της Ένωσης για την προώθηση και την ενίσχυση 

της προστασίας των γεωγραφικών ενδείξεων μέσω διμερών, περιφερειακών και πολυμερών 

συμφωνιών.  

                                                 
1 ΕΕ L, 2025/1415, 15.7.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/1415/oj 

http://data.europa.eu/eli/dec/2025/1415/oj
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2. ΝΟΜΙΚΗ ΒΑΣΗ, ΕΠΙΚΟΥΡΙΚΟΤΗΤΑ ΚΑΙ ΑΝΑΛΟΓΙΚΟΤΗΤΑ 

• Νομική βάση 

Λαμβανομένου υπόψη του αντικειμένου του κανονισμού, ο κανονισμός θα πρέπει να 

βασιστεί στο άρθρο 207 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

• Επικουρικότητα (σε περίπτωση μη αποκλειστικής αρμοδιότητας)  

Η Ένωση έχει αποκλειστική αρμοδιότητα για την Πράξη της Γενεύης της Συμφωνίας της 

Λισαβόνας. Αυτό προκύπτει από την απόφαση του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

της 25ης Οκτωβρίου 2017, στην υπόθεση C-389/15, Επιτροπή κατά Συμβουλίου, η οποία 

διευκρίνισε ότι το σχέδιο αναθεωρημένης Συμφωνίας της Λισαβόνας, δηλαδή η Πράξη της 

Γενεύης προορίζεται κυρίως να διευκολύνει και να διέπει τις εμπορικές συναλλαγές μεταξύ 

της Ένωσης και τρίτων κρατών και ότι δύναται να έχει ευθείες και άμεσες συνέπειες επί των 

συναλλαγών αυτών, οπότε η διαπραγμάτευσή του εμπίπτει στην αποκλειστική αρμοδιότητα 

που το άρθρο 3 παράγραφος 1 της ΣΛΕΕ απονέμει στην Ένωση στον τομέα της κοινής 

εμπορικής πολιτικής όπως προβλέπεται στο άρθρο 207 παράγραφος 1 της ΣΛΕΕ2. 

 
 Σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 3 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση (ΣΕΕ), η 

αρχή της επικουρικότητας δεν εφαρμόζεται στους τομείς που υπάγονται στην αποκλειστική 

αρμοδιότητα της Ένωσης. 

• Αναλογικότητα 

Τα προτεινόμενα μέτρα δεν υπερβαίνουν τα αναγκαία όρια για την επίτευξη του στόχου να 

επιτραπεί στην Ένωση να συνεχίσει να συμμετέχει στην Ένωση της Λισαβόνας κατά τρόπο 

που να διασφαλίζει την αποτελεσματική προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων της ΕΕ. 

• Επιλογή της νομικής πράξης 

Ο κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου είναι το κατάλληλο 

νομικό μέσο για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1753, καθώς διασφαλίζει τα 

νομοθετικά προνόμια και των δύο θεσμικών οργάνων με τον ίδιο τρόπο όπως και για τον 

αρχικό κανονισμό. 

3. ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΕΚ ΤΩΝ ΥΣΤΕΡΩΝ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΕΩΝ, ΤΩΝ 

ΔΙΑΒΟΥΛΕΥΣΕΩΝ ΜΕ ΤΟΥΣ ΣΥΜΦΕΡΟΝΤΟΥΧΟΥΣ ΚΑΙ ΤΩΝ 

ΕΚΤΙΜΗΣΕΩΝ ΕΠΙΠΤΩΣΕΩΝ 

• Εκ των υστέρων αξιολογήσεις / έλεγχοι καταλληλότητας της ισχύουσας 

νομοθεσίας 

Άνευ αντικειμένου  

• Διαβουλεύσεις με τους συμφεροντούχους 

Άνευ αντικειμένου  

• Συλλογή και χρήση εμπειρογνωσίας 

Άνευ αντικειμένου  

                                                 
2 Απόφαση της 25ης Οκτωβρίου 2017, Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

C-389/15, ECLI:EU:C:2017:798, σκέψη 74.  
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• Εκτίμηση επιπτώσεων 

Οι τροποποιήσεις του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1753 είναι τεχνικής φύσης· δεν υπερβαίνουν 

την αναφορά στη νομοθεσία της ΕΕ για τις γεωγραφικές ενδείξεις που εγκρίθηκε το 2024 και 

την εφαρμογή των τροποποιήσεων του κοινού εκτελεστικού κανονισμού που εγκρίθηκαν το 

2025.  

Στις κατευθυντήριες γραμμές για τη βελτίωση της νομοθεσίας διευκρινίζεται ότι θα πρέπει να 

πραγματοποιείται εκτίμηση των επιπτώσεων μόνο όταν είναι χρήσιμη, στοιχείο που θα πρέπει 

να αξιολογείται κατά περίπτωση. Καταρχήν, δεν χρειάζεται εκτίμηση των επιπτώσεων, όταν 

οι επιλογές που έχει στη διάθεσή της η Επιτροπή είναι λίγες ή ανύπαρκτες. Αυτό ισχύει εν 

προκειμένω, δεδομένου ότι οι προτεινόμενες τροποποιήσεις είναι αναγκαίες στο πλαίσιο των 

νομικών υποχρεώσεων της Ένωσης βάσει της Πράξης της Γενεύης, προκειμένου να 

αποτυπωθούν οι τροποποιήσεις του κοινού εκτελεστικού κανονισμού που θα τεθούν σε ισχύ 

έως την 1η Ιουλίου 2026. Δόθηκε πολιτική επικύρωση λαμβανομένου υπόψη αυτού του 

πλαισίου. 

• Καταλληλότητα και απλούστευση του κανονιστικού πλαισίου 

Σύμφωνα με την ψηφιακή αξιολόγηση που διενεργήθηκε, η παρούσα πρόταση δεν έχει 

ψηφιακές διαστάσεις, καθώς δεν υπάρχει ψηφιακή συνάφεια. Η πρόταση αποσκοπεί στην 

ευθυγράμμιση της νομοθεσίας της ΕΕ με τον τροποποιημένο κοινό εκτελεστικό κανονισμό 

σχετικά με το σύστημα της Λισαβόνας του ΠΟΔΙ για τις γεωγραφικές ενδείξεις. 

Τα ψηφιακά μέσα ή η ανταλλαγή δεδομένων δεν εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της 

πρότασης. Η πρόταση δεν περιλαμβάνει τη συλλογή, την επεξεργασία, την παραγωγή, την 

ανταλλαγή ή την κοινοχρησία δεδομένων· την αυτοματοποίηση ή την ψηφιοποίηση των 

διαδικασιών των συμφεροντούχων· τη χρήση νέων ή υφιστάμενων ψηφιακών λύσεων· ή 

βασικές ψηφιακές δημόσιες υπηρεσίες. 

• Θεμελιώδη δικαιώματα 

Η διασφάλιση της συνεχούς πλήρους συμμετοχής της Ένωσης στην Ένωση της Λισαβόνας 

ως συμβαλλόμενου μέρους της Πράξης της Γενεύης συνάδει με το άρθρο 17 παράγραφος 2 

του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ένωσης, το οποίο προβλέπει την προστασία 

της διανοητικής ιδιοκτησίας. 

4. ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ 

Η προτεινόμενη νομοθετική πρωτοβουλία δεν έχει δημοσιονομικές επιπτώσεις.  

5. ΛΟΙΠΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ 

• Σχέδια εφαρμογής και ρυθμίσεις παρακολούθησης, αξιολόγησης και υποβολής 

εκθέσεων 

Άνευ αντικειμένου  

• Επεξηγηματικά έγγραφα (για οδηγίες) 

Άνευ αντικειμένου  
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• Αναλυτική επεξήγηση των επιμέρους διατάξεων της πρότασης 

Από την 1η Ιουλίου 2026, σύμφωνα με τον νέο κανόνα 15 του κοινού εκτελεστικού 

κανονισμού, τα συμβαλλόμενα μέρη επιτρέπεται να υποβάλλουν αιτήματα για την 

κωδικοποίηση νέων τύπων τροποποιήσεων: τροποποίηση του ονόματος της ονομασίας 

προέλευσης ή γεωγραφικής ένδειξης που έχει καταχωριστεί δυνάμει της Πράξης της Γενεύης, 

τροποποίηση του τύπου του αγαθού ή του προϊόντος και τροποποίηση της περιγραφής των 

στοιχείων που αφορούν την ποιότητα, τη φήμη ή τα χαρακτηριστικά της σχετικής ονομασίας 

προέλευσης ή γεωγραφικής ένδειξης, όπως ορίζεται στον κανόνα 5 παράγραφος 3 του κοινού 

εκτελεστικού κανονισμού.  

Επί του παρόντος, οι διαδικασίες που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) 2019/1753 ισχύουν 

μόνο για την υποβολή αιτήσεων καταχώρισης ονομασιών προέλευσης ή γεωγραφικών 

ενδείξεων της Ένωσης [άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1753], για τις αποφάσεις 

προστασίας ή άρνησης της προστασίας των ονομασιών προέλευσης ή των γεωγραφικών 

ενδείξεων που έχουν καταχωριστεί από τα άλλα συμβαλλόμενα μέρη (άρθρα 4 έως 7 του 

ίδιου κανονισμού) και για την εξουσιοδότηση των κρατών μελών, που είναι μέλη της 

Συμφωνίας της Λισαβόνας και βρίσκονται σε διαδικασία προσχώρησης στην Πράξη της 

Γενεύης, να κοινοποιούν στο Διεθνές Γραφείο τις ονομασίες προέλευσής τους.  

Ως εκ τούτου, είναι σημαντικό να καθοριστούν οι διαδικασίες για τη διευκόλυνση της 

υποβολής από την Ένωση τροποποιήσεων των ονομασιών προέλευσης ή των γεωγραφικών 

ενδείξεων, της Ένωσης και των κρατών μελών της, οι οποίες είναι σημαντικές για την 

προστασία των εν λόγω ονομασιών προέλευσης ή γεωγραφικών ενδείξεων στην Πράξη της 

Γενεύης. Από την άλλη πλευρά, θα πρέπει επίσης να καθοριστούν διαδικασίες που θα 

επιτρέπουν στην Ένωση να αξιολογεί αν θα προστατεύει ονομασίες προέλευσης ή 

γεωγραφικές ενδείξεις που προέρχονται από το έδαφος συμβαλλόμενων μερών άλλων από τα 

κράτη μέλη για τις οποίες έχει κωδικοποιηθεί τροποποίηση στο διεθνές μητρώο.  

Υπό το πρίσμα των ανωτέρω, είναι αναγκαίο να καθοριστούν οι κατάλληλες διαδικασίες 

βάσει του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1753 για την προσαρμογή του στους νέους κανόνες της 

Πράξης της Γενεύης.  

Οι τροποποιήσεις αυτές είναι αναγκαίες για να μπορέσει η Ένωση να εκπληρώσει τις 

υποχρεώσεις της που απορρέουν από την Πράξη της Γενεύης.      

Επιπλέον, για λόγους απλούστευσης και οικονομίας των διαδικασιών, η υποχρέωση των 

κρατών μελών που ήταν συμβαλλόμενα μέρη της Συμφωνίας της Λισαβόνας πριν από την 

προσχώρηση της Ένωσης στην Πράξη της Γενεύης να διαβιβάζουν στην Επιτροπή κάθε 

κοινοποίηση που πραγματοποιείται από το Διεθνές Γραφείο στο πλαίσιο της Συμφωνίας της 

Λισαβόνας και η υποχρέωση της Επιτροπής να διαβιβάζει τις εν λόγω κοινοποιήσεις σε όλα 

τα άλλα κράτη μέλη θα πρέπει να διαγραφούν.  

Επιπλέον, η τροποποίηση θα πρέπει επίσης να λαμβάνει υπόψη την πρόσφατη μεταρρύθμιση 

της νομοθεσίας της ΕΕ για τις γεωγραφικές ενδείξεις, η οποία οδήγησε στην έκδοση του 

κανονισμού (ΕΕ) 2024/1143, ο οποίος θέσπισε ενοποιημένο πλαίσιο για τις γεωγραφικές 

ενδείξεις στην Ένωση, ενισχύοντας την προστασία και την αναγνώριση προϊόντων όπως ο 

οίνος, τα αλκοολούχα ποτά και τα γεωργικά προϊόντα, καθώς και τα βιοτεχνικά και 

βιομηχανικά προϊόντα. Η εξέλιξη της εφαρμοστέας νομοθεσίας θα πρέπει να 

αντικατοπτρίζεται στο κείμενο του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1753. Ειδικότερα, οι αναφορές 

στις σχετικές επιτροπές των καταργούμενων κανονισμών για τις γεωγραφικές ενδείξεις θα 
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πρέπει να αντικατασταθούν από την αναφορά στη μοναδική επιτροπή για τις γεωγραφικές 

ενδείξεις που ορίζεται στον κανονισμό (ΕΕ) 2024/1143.  
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2026/0044 (COD) 

Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1753 όσον αφορά τις τροποποιήσεις του 

κοινού εκτελεστικού κανονισμού στο πλαίσιο της Συμφωνίας της Λισαβόνας για τις 

ονομασίες προέλευσης και τις γεωγραφικές ενδείξεις που εγκρίθηκαν από τη Συνέλευση 

της Ένωσης της Λισαβόνας στις 14 Ιουλίου 2025 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 

ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 

207, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Κατόπιν διαβίβασης του σχεδίου νομοθετικής πράξης στα εθνικά κοινοβούλια, 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής1,  

Αποφασίζοντας σύμφωνα με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η Ένωση είναι συμβαλλόμενο μέρος της Πράξης της Γενεύης της Συμφωνίας της 

Λισαβόνας για τις ονομασίες προέλευσης και τις γεωγραφικές ενδείξεις. Ο 

κανονισμός (ΕΕ) 2019/1753 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου2 

θεσπίζει τους κανόνες και τις διαδικασίες σχετικά με τις ενέργειες της Ένωσης μετά 

την προσχώρησή της στην Πράξη της Γενεύης.  

(2) Στις 14 Ιουλίου 2025 κατά την εξηκοστή έκτη σειρά συνεδριάσεων των συνελεύσεων 

των κρατών μελών του ΠΟΔΙ (Παγκόσμιος Οργανισμός Διανοητικής Ιδιοκτησίας), η 

Συνέλευση της Ένωσης της Λισαβόνας ενέκρινε τις τροποποιήσεις του κοινού 

εκτελεστικού κανονισμού στο πλαίσιο της Συμφωνίας της Λισαβόνας για την 

προστασία των ονομασιών προέλευσης και τη διεθνή καταχώρισή τους και της 

Πράξης της Γενεύης3 της Συμφωνίας της Λισαβόνας για τις ονομασίες προέλευσης 

και τις γεωγραφικές ενδείξεις (στο εξής: κοινός εκτελεστικός κανονισμός)4. Οι νέοι 

αυτοί κανόνες θα τεθούν σε ισχύ την 1η Ιουλίου 2026. 

                                                 
1 ΕΕ C , , σ. . 
2 Κανονισμός (ΕΕ) 2019/1753 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 

2019, σχετικά με τις ενέργειες της Ένωσης μετά την προσχώρησή της στην Πράξη της Γενεύης της 

Συμφωνίας της Λισαβόνας για τις ονομασίες προέλευσης και τις γεωγραφικές ενδείξεις (ΕΕ L 271 της 

24.10.2019, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1753/oj). 
3 Πράξη της Γενεύης της Συμφωνίας της Λισαβόνας για τις ονομασίες προέλευσης και τις γεωγραφικές 

ενδείξεις (ΕΕ L 271 της 24.10.2019, σ. 15, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2019/1754/oj· κοινός εκτελεστικός κανονισμός στο πλαίσιο 

της Συμφωνίας της Λισαβόνας και της Πράξης της Γενεύης της Συμφωνίας της Λισαβόνας (όπως ίσχυε 

στις 14 Ιουλίου 2023), ELI: https://www.wipo.int/wipolex/en/treaties/textdetails/19813). 
4 Κείμενο της τροποποίησης: LI/A/42/2; Summary report of the meeting of the Lisbon Assembly of 14 

July 2025 including the decision of approval of the amendment  A/66/10 (LI/A/42/2· Συνοπτικά 

 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2019/1754/oj
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/govbody/en/li_a_42/li_a_42_2.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/govbody/en/li_a_42/li_a_42_2.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/govbody/en/a_66/a_66_10.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/govbody/en/li_a_42/li_a_42_2.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/govbody/en/li_a_42/li_a_42_2.pdf
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(3) Ως συνέπεια της έγκρισης των τροποποιήσεων του κοινού εκτελεστικού κανονισμού 

από τη Συνέλευση της Ένωσης της Λισαβόνας στις 14 Ιουλίου 2025, αρκετές 

διατάξεις του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1753 θα πρέπει να τροποποιηθούν έως την 

ημερομηνία έναρξης ισχύος των τροποποιήσεων του κοινού εκτελεστικού 

κανονισμού, ώστε να διασφαλιστεί η συνέπεια και η συνοχή του κανονισμού (ΕΕ) 

2019/1753 με τον επικαιροποιημένο κοινό εκτελεστικό κανονισμό και, ως εκ τούτου, 

να μπορέσει η Ένωση να συνεχίσει να λειτουργεί πλήρως ως συμβαλλόμενο μέρος της 

Πράξης της Γενεύης.  

(4) Ειδικότερα, σύμφωνα με τον νέο κανόνα 15 του κοινού εκτελεστικού κανονισμού, τα 

συμβαλλόμενα μέρη θα μπορούν να υποβάλλουν αιτήματα καταχώρισης στο διεθνές 

μητρώο των ακόλουθων νέων τύπων τροποποιήσεων: τροποποίηση του ονόματος 

ονομασίας προέλευσης ή γεωγραφικής ένδειξης που έχει καταχωριστεί δυνάμει της 

Πράξης της Γενεύης, τροποποίηση του τύπου του αγαθού ή του προϊόντος και 

τροποποίηση της περιγραφής των στοιχείων που αφορούν την ποιότητα, τη φήμη ή τα 

χαρακτηριστικά της σχετικής ονομασίας προέλευσης ή γεωγραφικής ένδειξης, όπως 

ορίζεται στον κανόνα 5 παράγραφος 3 του κοινού εκτελεστικού κανονισμού.  

(5) Επί του παρόντος, οι διαδικασίες που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) 2019/1753 

δεν εφαρμόζονται στα αιτήματα τροποποίησης.  

(6) Είναι επομένως αναγκαίο να καθοριστούν οι διαδικασίες που θα επιτρέψουν την 

υλοποίηση των σχετικών αιτημάτων από την Ένωση. Τα αιτήματα τροποποίησης που 

υποβάλλονται από την Ένωση θα πρέπει να αφορούν τις δικές της ονομασίες 

προέλευσης ή γεωγραφικές ενδείξεις, τις ονομασίες προέλευσης ή τις γεωγραφικές 

ενδείξεις των κρατών μελών στα οποία έχει επιτραπεί να είναι μέλη της Πράξης της 

Γενεύης, για τις οποίες αρμόδια αρχή είναι η Επιτροπή ή το Γραφείο Διανοητικής 

Ιδιοκτησίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης (στο εξής: Γραφείο).  

(7) Είναι σκόπιμο να γίνει διάκριση μεταξύ δύο τύπων τροποποιήσεων. Όσον αφορά τις 

τροποποιήσεις του ονόματος, του τύπου προϊόντος ή της γεωγραφικής περιοχής 

προστατευόμενης ονομασίας προέλευσης ή προστατευόμενης γεωγραφικής ένδειξης ή 

γεωγραφικής ένδειξης, που προστατεύεται δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) 2024/1143 ή 

του κανονισμού (ΕΕ) 2023/2411, δεδομένου ότι τα στοιχεία αυτά αποτελούν 

συστατικά στοιχεία των ονομασιών προέλευσης και των γεωγραφικών ενδείξεων στο 

σύστημα της Πράξης της Γενεύης, η Επιτροπή θα πρέπει να υποχρεούται να ζητήσει 

την τροποποίηση της αντίστοιχης ονομασίας προέλευσης ή γεωγραφικής ένδειξης που 

έχει καταχωριστεί στο διεθνές μητρώο, μετά την έγκριση της τροποποίησης στο 

ενωσιακό σύστημα.  

(8) Αντιθέτως, τα στοιχεία που αφορούν την ποιότητα, τη φήμη ή τα χαρακτηριστικά [της 

ονομασίας προέλευσης ή της γεωγραφικής ένδειξης] αποτελούν προαιρετικό στοιχείο 

των ονομασιών προέλευσης και των γεωγραφικών ενδείξεων στο σύστημα της 

Πράξης της Γενεύης. Το αίτημα τροποποίησης των εν λόγω στοιχείων της ονομασίας 

προέλευσης ή της γεωγραφικής ένδειξης που έχουν καταχωριστεί στο διεθνές μητρώο 

θα πρέπει να είναι δυνατό, με πρωτοβουλία του κράτους μέλους προέλευσης της 

ονομασίας προέλευσης ή της γεωγραφικής ένδειξης και μετά την έγκριση της 

τροποποίησης στο ενωσιακό σύστημα.  

                                                                                                                                                         
πρακτικά της συνεδρίασης της Συνέλευσης της Λισαβόνας, της 14ης Ιουλίου 2025, 

συμπεριλαμβανομένης της απόφασης έγκρισης της τροποποίησης A/66/10)  

https://www.wipo.int/edocs/mdocs/govbody/en/li_a_42/li_a_42_2.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/govbody/en/li_a_42/li_a_42_2.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/govbody/en/li_a_42/li_a_42_2.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/govbody/en/li_a_42/li_a_42_2.pdf
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(9) Υπό το πρίσμα των ανωτέρω, είναι αναγκαίο να καθοριστούν οι κατάλληλες 

διαδικασίες βάσει του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1753 για την προσαρμογή του στους 

νέους κανόνες της Πράξης της Γενεύης.  

(10) Οι τροποποιήσεις αυτές είναι αναγκαίες για να μπορέσει η Ένωση να εκπληρώσει τις 

υποχρεώσεις της που απορρέουν από την Πράξη της Γενεύης.      

(11) Επιπλέον, για λόγους απλούστευσης και οικονομίας των διαδικασιών, η υποχρέωση 

των κρατών μελών που ήταν συμβαλλόμενα μέρη της Συμφωνίας της Λισαβόνας πριν 

από την προσχώρηση της Ένωσης στην Πράξη της Γενεύης να διαβιβάζουν στην 

Επιτροπή κάθε κοινοποίηση που πραγματοποιείται από το Διεθνές Γραφείο στο 

πλαίσιο της Συμφωνίας της Λισαβόνας και η υποχρέωση της Επιτροπής να διαβιβάζει 

τις εν λόγω κοινοποιήσεις σε όλα τα άλλα κράτη μέλη θα πρέπει να διαγραφούν.  

(12) Όσον αφορά τις γεωγραφικές ενδείξεις για χειροτεχνικά και βιομηχανικά προϊόντα, η 

Επιτροπή θα πρέπει, στις ειδικές περιπτώσεις που προσδιορίζονται στο άρθρο 30 του 

κανονισμού (ΕΕ) 2023/2411, να είναι σε θέση να αναλαμβάνει από το Γραφείο την 

εξουσία να αποφασίζει σχετικά με την καταχώριση, την τροποποίηση και την 

ακύρωση ονομασιών προέλευσης και γεωγραφικών ενδείξεων της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης ή των κρατών μελών της και σχετικά με την προστασία, την άρνηση 

προστασίας, την τροποποίηση και την ακύρωση ονομασιών προέλευσης και 

γεωγραφικών ενδείξεων τρίτης χώρας. Αυτό εξηγείται ιδίως από το γεγονός ότι η 

καταχώριση της προτεινόμενης γεωγραφικής ένδειξης ενδέχεται να αντιβαίνει στη 

δημόσια τάξη ή η εν λόγω καταχώριση ή η απόρριψη της αίτησης ενδέχεται να βλάψει 

τις εμπορικές ή εξωτερικές σχέσεις της Ένωσης.   

(13) Πρόσφατα, η ενωσιακή νομοθεσία για τις γεωγραφικές ενδείξεις μεταρρυθμίστηκε με 

τον κανονισμό (ΕΕ) 2024/1143 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου5, 

ο οποίος θεσπίζει ενοποιημένο πλαίσιο για τις γεωγραφικές ενδείξεις στην Ένωση, 

ενισχύοντας την προστασία και την αναγνώριση προϊόντων όπως ο οίνος, τα 

αλκοολούχα ποτά και τα γεωργικά προϊόντα. Ο εν λόγω κανονισμός τροποποίησε τους 

κανονισμούς (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 και (ΕΕ) 2019/787 και κατήργησε τον κανονισμό 

(ΕΕ) αριθ. 1151/2012. Συνεπώς, οι παραπομπές στους κανονισμούς (ΕΕ) αριθ. 

1151/2012, (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 και (ΕΕ) 2019/787 θα πρέπει να αντικατασταθούν 

από παραπομπές στον κανονισμό (ΕΕ) 2024/1143.  

(14) Κατά συνέπεια, ο κανονισμός (ΕΕ) 2019/1753 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τροποποιήσεις του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 2019/1753 

Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 2019/1753 τροποποιείται ως εξής:  

1) Στο άρθρο 1, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:  

                                                 
5 Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1143 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Απριλίου 

2024, σχετικά με τις γεωγραφικές ενδείξεις για τον οίνο, τα αλκοολούχα ποτά και τα γεωργικά 

προϊόντα, καθώς και σχετικά με τα εγγυημένα παραδοσιακά ιδιότυπα προϊόντα και τις προαιρετικές 

ενδείξεις ποιότητας για τα γεωργικά προϊόντα, ο οποίος τροποποιεί τους κανονισμούς (ΕΕ) αριθ. 

1308/2013, (ΕΕ) 2019/787 και (ΕΕ) 2019/1753 και καταργεί τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 (ΕΕ 

L, 2024/1143, 23.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj). 
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«2. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ο όρος «γεωγραφικές ενδείξεις» 

καλύπτει: 

τις ονομασίες προέλευσης κατά την έννοια της Πράξης της Γενεύης, 

συμπεριλαμβανομένων των ονομασιών προέλευσης και των γεωγραφικών ενδείξεων 

για τον οίνο, τα αλκοολούχα ποτά και τα γεωργικά προϊόντα κατά την έννοια του 

κανονισμού (ΕΕ) 2024/1143 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου*· 

και  

τις γεωγραφικές ενδείξεις για χειροτεχνικά και βιομηχανικά προϊόντα κατά την 

έννοια του κανονισμού (ΕΕ) 2023/2411. 

______________ 

*  Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1143 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Απριλίου 

2024, σχετικά με τις γεωγραφικές ενδείξεις για τον οίνο, τα αλκοολούχα ποτά και τα γεωργικά προϊόντα, 

καθώς και σχετικά με τα εγγυημένα παραδοσιακά ιδιότυπα προϊόντα και τις προαιρετικές ενδείξεις 

ποιότητας για τα γεωργικά προϊόντα, ο οποίος τροποποιεί τους κανονισμούς (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, (ΕΕ) 

2019/787 και (ΕΕ) 2019/1753 και καταργεί τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 (ΕΕ L, 2024/1143, 

23.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj).». 

 

2) Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 2α: 

«Άρθρο 2α 

 Τροποποιήσεις των γεωγραφικών ενδείξεων στο διεθνές μητρώο  

1. Μετά την έγκριση, σύμφωνα με το ενωσιακό δίκαιο, τροποποίησης του ονόματος, 

της κατάταξης του προϊόντος ή της γεωγραφικής περιοχής των προστατευόμενων 

ονομασιών προέλευσης, των προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων ή των 

γεωγραφικών ενδείξεων που προέρχονται από την Ένωση και προστατεύονται 

σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2024/1143 ή τον κανονισμό (ΕΕ) 2023/2411, η 

Επιτροπή ή, όσον αφορά τις γεωγραφικές ενδείξεις για χειροτεχνικά και βιομηχανικά 

προϊόντα, το Γραφείο υποβάλλει στο Διεθνές Γραφείο αιτήματα τροποποίησης του 

ονόματος, του τύπου προϊόντος ή της γεωγραφικής περιοχής: 

α) της αντίστοιχης ονομασίας προέλευσης ή γεωγραφικής ένδειξης που έχει 

καταχωριστεί στο διεθνές μητρώο κατόπιν αιτήματος της Επιτροπής ή του Γραφείου· 

β) της αντίστοιχης ονομασίας προέλευσης ή γεωγραφικής ένδειξης που έχει 

καταχωριστεί στο διεθνές μητρώο κατόπιν αιτήματος κράτους μέλους. 

2. Κατόπιν αιτήματος κράτους μέλους, μετά την έγκριση, σύμφωνα με το ενωσιακό 

δίκαιο, τροποποίησης προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης, προστατευόμενων 

γεωγραφικών ενδείξεων ή γεωγραφικών ενδείξεων που προέρχονται από την Ένωση 

και προστατεύονται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2024/1143 ή τον κανονισμό 

(ΕΕ) 2023/2411, η Επιτροπή ή, όσον αφορά γεωγραφικές ενδείξεις για χειροτεχνικά 

και βιομηχανικά προϊόντα, το Γραφείο μπορεί να υποβάλει στο Διεθνές Γραφείο 

αιτήματα τροποποίησης των στοιχείων που αφορούν την ποιότητα, τη φήμη ή τα 

χαρακτηριστικά, όπως ορίζονται στον κανόνα 5 παράγραφος 3 του κοινού 

εκτελεστικού κανονισμού, της αντίστοιχης ονομασίας προέλευσης ή γεωγραφικής 

ένδειξης που έχει καταχωριστεί στο διεθνές μητρώο και αναφέρεται στην 

παράγραφο 1 στοιχεία α) και β).». 

 

3) Στο άρθρο 7, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:  
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«2. Εφόσον, με βάση την αξιολόγηση που πραγματοποιείται σύμφωνα με το άρθρο 

5, δεν πληρούνται οι προϋποθέσεις του εν λόγω άρθρου ή έχει ληφθεί παραδεκτή 

ένσταση, όπως αναφέρεται στο άρθρο 6 παράγραφος 2, η Επιτροπή, μέσω 

εκτελεστικής πράξης, αποφασίζει σχετικά με τη χορήγηση προστασίας της 

γεωγραφικής ένδειξης που έχει καταχωριστεί στο διεθνές μητρώο. Η εν λόγω 

εκτελεστική πράξη εκδίδεται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης που αναφέρεται 

στο άρθρο 15 παράγραφος 2. Όσον αφορά τις γεωγραφικές ενδείξεις για 

χειροτεχνικά και βιομηχανικά προϊόντα, η απόφαση για τη χορήγηση προστασίας 

λαμβάνεται από το Γραφείο.». 

4) Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 7α: 

«Άρθρο 7α 

Τροποποιήσεις γεωγραφικών ενδείξεων τρίτων χωρών που έχουν καταχωριστεί 

στο διεθνές μητρώο 

«1.   Τα άρθρα 4 έως 7 εφαρμόζονται, τηρουμένων των αναλογιών, σε τροποποίηση 

του ονόματος ή τροποποίηση του τύπου του προϊόντος ή σε τροποποίηση της 

γεωγραφικής περιοχής των ονομασιών προέλευσης ή των γεωγραφικών ενδείξεων 

που έχουν καταχωριστεί στο διεθνές μητρώο, για τις οποίες το συμβαλλόμενο μέρος 

προέλευσης, όπως ορίζεται στο άρθρο 1 σημείο xv) της Πράξης της Γενεύης, δεν 

είναι κράτος μέλος, η οποία κοινοποιείται στην Επιτροπή ή, όσον αφορά τις 

γεωγραφικές ενδείξεις για βιοτεχνικά και βιομηχανικά προϊόντα, στο Γραφείο, 

σύμφωνα με τον κανόνα 15 παράγραφος 3 του κοινού εκτελεστικού κανονισμού.».  

 

5) Στο άρθρο 8, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:  

«1.   Οι εκτελεστικές πράξεις που εκδίδονται από την Επιτροπή βάσει του άρθρου 7 

και του άρθρου 7α εφαρμόζονται με την επιφύλαξη άλλων ειδικών διατάξεων της 

Ένωσης οι οποίες αφορούν τη διάθεση προϊόντων στην αγορά και, ειδικότερα, την 

κοινή οργάνωση των γεωργικών αγορών, τα υγειονομικά και φυτοϋγειονομικά 

πρότυπα και την επισήμανση των τροφίμων. 

Όσον αφορά τις γεωγραφικές ενδείξεις για χειροτεχνικά και βιομηχανικά προϊόντα, 

το πρώτο εδάφιο ισχύει τηρουμένων των αναλογιών για τις αποφάσεις του 

Γραφείου.». 

 

6) Στο άρθρο 12, η παράγραφος 5 απαλείφεται. 

 

7) Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 12α: 

«Άρθρο 12α 

Εφαρμογή του άρθρου 30 του κανονισμού (ΕΕ) 2023/2411 

Το άρθρο 30 παράγραφοι 1 έως 5 του κανονισμού (ΕΕ) 2023/2411 εφαρμόζεται, 

τηρουμένων των αναλογιών, στις διαδικασίες που ορίζονται στον παρόντα 

κανονισμό όσον αφορά τις γεωγραφικές ενδείξεις για χειροτεχνικά και βιομηχανικά 

προϊόντα.».   

 

8) Στο άρθρο 15, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 



 

EL 6  EL 

«1.   Η Επιτροπή επικουρείται από τις κάτωθι επιτροπές κατά την έννοια του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011, όσον αφορά τα ακόλουθα προϊόντα: 

α) για τον οίνο, τα αλκοολούχα ποτά και τα γεωργικά προϊόντα που εμπίπτουν στο 

πεδίο εφαρμογής του άρθρου 5 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2024/1143, από 

την επιτροπή για την πολιτική ποιότητας των γεωργικών προϊόντων, του οίνου και 

των αλκοολούχων ποτών, η οποία συγκροτήθηκε δυνάμει του άρθρου 88 του εν 

λόγω κανονισμού· 

β) για τα χειροτεχνικά και βιομηχανικά προϊόντα που εμπίπτουν στο πεδίο 

εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) 2023/2411, από την επιτροπή γεωγραφικών 

ενδείξεων για χειροτεχνικά και βιομηχανικά προϊόντα, η οποία συγκροτήθηκε 

δυνάμει του άρθρου 68 του εν λόγω κανονισμού.». 

 

Άρθρο 2  

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην 

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε 

κράτος μέλος. 

Βρυξέλλες, 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Για το Συμβούλιο 

 

Η Πρόεδρος Ο/Η Πρόεδρος 
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